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ДО ПОНЯТТЯ «ФЕНОМЕН ВЗАЄМОЗВ’ЯЗКІВ І ВЗАЄМОВПЛИВІВ МІЖ БРУНО 
ШУЛЬЦОМ І ГАЛИЧИНОЮ»

Анотація. Пропонована розвідка завершує цикл авторських досліджень із проблеми вза-
ємозв’язків і взаємовпливів Галичини як найвідомішого українського прикордонного терену й 
видатного галицького письменника першої половини ХХ ст. Бруно Шульцом з акцентуванням на 
тих позиціях, які в той чи той спосіб репрезентують галицько-шульцівські стосунки. Проблема 
багатоаспектна в усіх конкретних її виявах, діалектика цих стосунків теж різноманітна й 
неповторна, тож, досліджуючи той чи той аспект творчої діяльності Бруно Шульца, немож-
ливо не враховувати їх. Історію шульцівського літературного (і не лише) дискурсу можна в 
певний спосіб назвати історією Галичини й навпаки. У статті окреслено точки дотику й пере-
тину Галичини й Бруно Шульца як представника відповідної галицької дійсності; схаракте-
ризовано бінарні номени Галичина ↔ представник галицького пограниччя Бруно Шульц; з’я-
совано взаємовпливи між галицькою дійсністю та становленням і розвитком Бруно Шульца 
як всесвітньовідомого митця. Авторка висновує, що взаємовпливи Галичина ↔ Бруно Шульц 
є багаторівневими: з одного боку, усю розмаїту спадщину галицького митця Бруно Шульца 
можна вважати наслідком реальної історії буття й розвитку полікультурного та багатона-
ціонального галицького регіону, оригінальним надбанням міфотворчості галичан, а з іншого, – 
значну частку інформації, знань і досвіду мешканців краю можна асоціювати з шульцівським 
літературним, літературознавчим, мистецьким і перекладацьким дискурсом і використову-
вати, отже, як джерельну базу досліджень про Галичину. Залучення до подальшого аналізу 
матеріалу з шульцівських листів, роздумів, статей чи образотворчого дискурсу вможливить 
доповнення й репрезентацію взаємозв’язків Бруно Шульца з Галичиною, сприймання їх крізь 
призму багатогранної творчості польськомовного письменника єврейського походження.

Ключові слова: шульцознавство, Галичина, Бруно Шульц, галицько-шульцівські взаємо-
відносини, взаємовпливи, промоція галицьких міст.
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ON THE PHENOMENON OF INTERRELATIONS AND INTERACTIONS BETWEEN 
BRUNO SCHULZ AND GALICIA

Summary. The offered study completes the series of the author’s publications on the investigation 
of the problem of interrelations and interactions between Galicia as the most famous Ukrainian 
border territories and one of the prominent Galician writers of the first half of the 20th century, Bruno 
Schulz, with an emphasis on those points that in one way or another represent the Galician-Schulz 
interrelations. The problem is multifaceted in all its specific manifestations, the dialectics of such 
relations is also diverse and unique. The history of Schulz literary discourse can in a certain way 
be called the history of Galicia and vice versa. In the article the points of contact and intersection 
between Galicia and Bruno Schulz as a representative of the corresponding Galician reality are 
outlined; it is characterized by the binary pair of nomens Galicia ↔ representative of the Galician 
border area Bruno Schulz; the interactions between the Galician reality and the formation and 
development of Bruno Schulz as a world-famous artist are clarified. The author concludes that the 
outlined interactions are of equal magnitude: both the entire multifaceted heritage of the Galician 
artist Bruno Schulz can be considered a consequence of the real history, existence, and development 
of the multicultural and multinational Galician region and an original product of the myth-making of 
Galicians and a significant share of information, knowledge, and experience of the Galician direction 
can be associated with Schulz literary, literary studies, artistic and translation discourse – the source 
base for research on Galicia. Joining the further analysis of material from Schulz’s letters, thoughts, 
articles, or visual discourse will allow supplementing and representing the dialectics of Bruno 
Schulz’s interrelations with Galicia, seeing them through the prism of the multifaceted creativity of 
Bruno Schulz, the Polish-language writer of Jewish origin from Drohobych, Galicia, Lviv region.

Key words: Schulz studies, Galicia, Bruno Schulz, Galician-Schulz interrelations, interactions, 
promotion of Galician towns.

Постановка проблеми. Аби мати все-
бічне уявлення про літературний і літерату-
рознавчий український дискурси, зокрема 
XX  століття, потрібно цікавитися, вивчати, 
досліджувати також мистецьку спадщину іншо-
мовних письменників, які народилися, мешкали 
чи писали свої твори в Україні, тому що вона 
є значущим компонентом її національно-куль-
турного простору. Ідеться насамперед про пред-
ставників літературного пограниччя, а в межах 
нашої наукової розвідки – пограниччя галиць-
кого. До таких митців, поза сумнівом, належить 
польсько-єврейський письменник Галичини 
Бруно Шульц (12  липня 1892 р., Дрогобич – 
19 листопада 1942 р., Дрогобич). У польському 
літературознавстві життєпис і творчу спадщину 
митця вивчають у значно більшому обсязі, ніж 
українському. У науковому просторі України 
Бруно Шульца досліджують, за нашими спо-
стереженнями, здебільшого на популяризатор-
ському рівні; комплексне й глибоке вивчення 
хоч і трапляється, проте відома значно менша 

кількість наукових напрацювань. Тож проблема 
ґрунтовного узагальнювального студіювання 
багатогранної творчості Бруно Шульца в кон-
тексті міжкультурного простору пограниччя 
цілком на часі. 

Одним із пріоритетних завдань сучас-
ного шульцознавства вважаємо об’єднання 
зусиль науковців різних галузей щодо погли-
бленого вивчення феномену взаємозв’язків 
і взаємовпливів між Бруно Шульцом і Гали-
чиною, з якою всесвітньовідомий митець був 
пов’язаний упродовж усього свого життя. 

Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій. Чимало як вітчизняних, так і зарубіжних 
дослідників різноаспектно аналізували й ана-
лізують спадщину Бруно Шульца. У межах 
пропонованої наукової розвідки акценту-
ємо на шульцезнавчих дослідженнях двох 
типів: 1) які стосуються спадщини митця як 
представника галицької літератури погра-
ниччя; 2) які аналізують різноманітні й сво-
єрідні феномени Бруно Шульца, пов’язані 
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з галицькістю митця. Галицьке літературне 
пограниччя, зокрема й на матеріалі творчості 
окремих представників галицького міжнаціо-
нального літературного дискурсу, досліджу-
ють А. Павлишин, Л. Айзенбарт, О. Веретюк, 
М.  Гольберт, Ю.  Покальчук та  ін. На осо-
бливу увагу заслуговують матеріали двох пер-
ших едицій Міжнародного фестивалю Бруно 
Шульца в Дрогобичі «Бруно Шульц і куль-
тура пограниччя» (2007), автори яких усе-
бічно висвітлюють заявлену тему; проблеми 
феноменальності Бруно Шульца студіюють 
С.  Матвієнко, В.  Табачковський, П.  Сов’як, 
В.  Меньок, Н.  Маторіна та  ін. Отже, маємо 
цікаві й різноманітні погляди на феноме-
нальну постать польськомовного письмен-
ника єврейського походження з українських 
теренів Бруно Шульца і на явище культурного 
розмаїття галицького пограниччя, які, проте, 
не висвітлюють вповні ані жоден із шуль-
цівських феноменів, ані сфери їх перетину. 
Попри те що сучасна українська шульціана 
літературознавчого спрямування постійно 
поповнюється, наукових праць, присвячених 
аналізу феноменальності Бруно Шульца все 
ще бракує, бо окреслену проблематику студі-
юють переважно побіжно.

Пропонована розвідка завершує цикл 
авторських публікацій про шульцівський 
художньо-мистецький дискурс, зокрема 
про вплив Галичини на Шульца і, навпаки, 
Шульца на Галичину та про характер зв’яз-
ків між ними (Маторіна, 2023). Здійснений 
у зазначених статтях комплексний аналіз 
«галицької» концептуальної системи – це той 
чинник, завдяки якому можуть бути успішно 
схарактеризовані стосунки Галичина ↔ Бруно 
Шульц, ба більше, у певний спосіб може бути 
узагальнено й оновлено інтерпретацію літе-
ратурної творчості Бруно Шульца в міжкуль-
турному просторі галицького пограниччя, що 
є свідченням актуальності наукової розвідки.

Метою статті є дослідження проблеми 
взаємозв’язків і взаємовпливів між Галичи-
ною як найвідомішим з українських прикор-
донних теренів й видатним галицьким пись-
менником першої половини ХХ  ст. Бруно 
Шульцом з акцентуванням на тих моментах, 
які в той чи той спосіб їх репрезентують.

Досягнення мети передбачає розв’я-
зання таких завдань: 1)  окреслити точки 

дотику й перетину, зокрема культурно-іс-
торичні, націоментальні, асоціативно-обра-
зні, оцінно-ціннісні тощо, Галичини й Бруно 
Шульца як представника відповідної галиць-
кої дійсності; 2)  схарактеризувати співвідно-
шення бінарних номенів Галичина ↔ пред-
ставник галицького пограниччя Бруно Шульц; 
3) з’ясувати характер зв’язків між галицькою 
дійсністю й становленням й розвитком Бруно 
Шульца як всесвітньо відомого митця. 

Особливість об’єкта дослідження, мета 
статті зумовили застосування таких мето-
дів: описового; кількісного, компонентного 
й контекстуально-інтерпретаційного аналізу; 
аналізу та індуктивного узагальнення отрима-
них фактів; елементів рецептивного аналізу, 
заснованого на суб’єктивних враженнях від 
сприйняття українськомовних шульцівських 
творів тощо. 

Виклад матеріалу. Проблема стосун-
ків письменника й Галичини багатоаспектна 
в усіх конкретних її виявах, їхня діалектика 
теж різноманітна, тож, досліджуючи той чи 
той аспект творчої діяльності Бруно Шульца 
неможливо не враховувати їх. Історію шуль-
цівського літературного (і не лише) дискурсу 
можна певною мірою назвати історією Гали-
чини й навпаки.

Отже, домінантою науково-дослідного 
простору пропонованої розвідки є зістав-
ний аналіз структурно-семантичного напов-
нення концептуальних комплексів Галичина, 
з одного боку, і Бруно Шульц як видатний 
галичанин, з іншого, крізь призму їхніх взає-
мозв’язків і взаємовпливів. У процесі дослі-
дження з’ясовано такі питання: «Чи вплинули 
ознаки і властивості, феномени, асоціативно 
зумовлені найменування-характеристики, 
відмінності в історичній, економічній, етніч-
ній, релігійній, культурно-мистецькій, мов-
ній, громадянсько-політичній тощо традиції 
концептуальної сфери Галичина (комплек-
сний «просопографічний портрет» Галичини 
є результатом узагальнення й систематиза-
ції знань та інформації, репрезентованих під 
час аналізу концептів галицькість, галицьке 
пограниччя, галицька література як членів 
концептуальної сфери-системи Галичина) на 
становлення й розвиток одного з найбільш 
знаних у всьому світі її представника – визнач-
ного галичанина Бруно Шульца? Якщо впли-
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нули, то в який спосіб? І в чому полягають 
зворотний зв’язок та зворотний вплив?».

Майже всі українські (і не лише) нау-
ковці, мистецтвознавці, літературні критики, 
шульцознавці, шульцологи, шульцолюби, 
шанувальники, поціновувачі, популяризатори 
творчості Бруно Шульца пов’язують його 
ім’я з Галичиною, галицьким літературним 
пограниччям, галицьким культурним контек-
стом, називаючи його видатним галичанином 
(А.  Павлишин), найвідомішим польсько-єв-
рейським письменником Галичини (А.  Пав-
лишин), галицько-єврейським письменником 
(Ю. Андрухович), мешканцем галицької про-
вінції (А.  Позднякова), галицьким митцем 
(Л.  Айзенбарт), галицьким письменником 
(Є. Свєнх) тощо. Принаймні, нам не трапля-
лися інші характеристики, хоч дискусії про 
те, кому «належить» Бруно Шульц і ким він 
є насправді, тривають досі. 

Окреслимо точки зіставлення, дотику, 
перетину Галичини (акцентуємо на шульців-
ському періоді: кінець ХІХ – перша половина 
ХХ  ст., за потреби хронологічні межі буде 
більш  /  менш розширено) з її неповторною 
ідентичністю, взаємодією культур, мов, релі-
гій, світоглядних уявлень і цінностей та Бруно 
Шульца як одного з найвідоміших її представ-
ників, послуговуючись результатами наших 
досліджень, у яких проаналізовано концепти 
Галичина, пограниччя, галицьке пограниччя, 
галицьке літературне пограниччя, галицька 
література, галицькість (Маторіна, 2023), 
а також схарактеризуємо рівень взаємозв’язків 
і взаємовпливів членів пари номенів Галичина 
(з акцентуванням на галицькому літератур-
ному пограниччі) ↔ найвідоміший галиць-
кий письменник Бруно Шульц (= представник 
галицького літературного пограниччя), ком-
поненти якої перебувають у непростих, іноді 
навіть складних відношеннях подібності чи 
опозиції.

Народився Бруно Шульц і провів майже 
все життя в Дрогобичі, невеличкому україн-
ському місті на Львівщині, яку в географіч-
но-територіальному сенсі сприймають части-
ною Галичини як за часів Бруно Шульца, так 
і досі. Дрогобич тих часів – тиха й спокійна 
провінція з 20–30-ма тисячами мешканців, тут 
пройшло безхмарне дитинство Бруно Шульца. 
За твердженнями шульцологів, малий Бруно 

був дуже допитливим і спостережливим 
у пізнанні щоденної дрогобицької дійсності: 
родинна крамниця, постійно заклопотаний 
батько серед тюків тканин, численні покупці, 
заклопотана через величезну кількість родин-
них обов’язків мати; успішне навчання в гім-
назії тощо. 

Саме дитинство, як зазначав Бруно 
Шульц, стало для нього невичерпним дже-
релом натхнення: «Мистецтво, яке мені най-
ближче – це вміння повертатися в минуле, 
у дитинство. Коли б була можливість спряму-
вати час у зворотний бік, якоюсь прихованою 
стежкою потрапити в дитинство, знову пере-
жити його повноту і всеоб’ємність – це стало 
б надбанням «геніальної, месіанської доби», 
яку обіцяють і якою клянуться всі міфології 
світу».

Найвідоміший дослідник творчості 
Бруно Шульца Єжи Фіцовський стверджував, 
що дитинство митця проминуло разом з решт-
ками епохи патріархального купецтва, яку він 
ще застав. Пізніше завдяки розпочатому видо-
бутку нафти (саме в Дрогобичі був розташо-
ваний найбільший у Галичині нафтоперероб-
ний завод) добра провінція трансформується: 
розвиток нових форм, симптоми змін дійс-
ності свідчили, на жаль, про загибель «краю 
дитинних літ» (Фіцовський, 2014). Нафтовий 
бум в околицях Борислава й Дрогобича при-
звів до різкого наступу цивілізації (і не лише 
в позитивному значенні цього поняття) на 
тихе старосвітське місто з його певним укла-
дом життя, традиціями та ритуалами, що так 
само посприяло кардинальним змінам у житті 
родини Шульців: банкрутство батьківської 
справи; хвороба батька; вступ Бруно до Львів-
ської політехніки, навчання з перервами (без 
особливого задоволення); погіршення стану 
здоров’я, хвороба, депресія; повернення в Дро-
гобич тощо. А потім – Перша світова війна з її 
надзвичайно негативними і для суспільства 
загалом, і для родини Шульців зокрема наслід-
ками; розпад потужної Австро-Угорської 
імперії; нездорова атмосфера міжвоєнного 
періоду, коли тільки-но закінчилася Перша 
світова війна, а в повітрі вже віяло Другою… 
1939  року спалахнула Друга світова війна. 
Бруно Шульц переживає в Дрогобичі при-
хід нацистських і відхід радянських військ. 
Усі ці реалії разом з неймовірним розмахом 
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художньої уяви Бруно Шульца посядуть місце 
в шульцівській – спочатку пластичній, а зго-
дом і літературній – творчості. 

Національний склад населення Гали-
чини (кількісні дані кінця ХІХ – поч. ХХ ст.) 
був такий: українці – 64,5 %, поляки – 21,0 %, 
євреї – 13,7 % (Бруно Шульц походив із поло-
нізованої єврейської родини), німці – 0,3  %, 
інші національності – 0,5 %; їхні представники 
зазвичай співіснували мирно; міста були зде-
більшого польсько-єврейськими, села – укра-
їнськими. Отже, це український, польський та 
єврейський «образи» Галичини. Цікаво, що 
право називати Бруно Шульца національним 
митцем дотепер виборюють представники різ-
них національностей, які на початку минулого 
століття населяли його рідне місто Дрогобич, 
але, «хоч очевидною є належність творчості 
Бруно Шульца до трьох культур, насправді ж 
вона міцно вписана у контекст світової куль-
тури» (Філевич, 2021).

За часів Бруно Шульца Галичина була епі-
центром протистояння різних державних утво-
рень (в історичному сенсі): Австро-Угорщини 
(Галичина потрапила до складу австрійської 
її частини) (1867  –  1918); Західноукраїнської 
Народної Республіки (1918  –  1919); Україн-
ської Народної Республіки (1919); Польської 
Республіки (1919 – 1939); 17 вересня 1939 р. 
на підставі «пакту Молотова-Ріббентропа» на 
територію Галичини зайшли радянські війська 
й Галичину включили в склад радянської 
України; 1  серпня 1941  р. Галичину окупо-
вано німецькими військами; створено Distrikt 
Galizien у складі заснованої нацистами Гене-
ральної губернії («на чолі з призначуваним із 
Берліна губернатором і з німецькою урядовою 
мовою» (Павлишин, 2021, с. 8)) (1941 – 1944). 
Це переважно німецький, польський (чи поль-
сько-український) і радянсько-український 
«образи» Галичини. Не дивно, що дослідники 
називають Бруно Шульца оригінальним ман-
дрівником: залишаючись у рідному Дрогобичі, 
він за життя зумів «відвідати» різні держави. 

Галичина є одним із своєрідних при-
кордонних регіонів України; факт належності 
Галичини до т. зв. пограничних теренів є над-
звичайно важливим у контексті підтвердження 
наявності особливого культурного галицького 
феномену: як зазначають майже всі дослід-
ники, «поняття пограниччя важливе, бо напов-

нене сенсами й дуже продуктивне. ˂…˃ Най-
цікавіше ˂…˃ відбувається або в центрі, або 
геть на пограниччі» (Плохій, 2020). 

За релігійними ознаками Гали-
чина – поліконфесійне утворення: римо-ка-
толики, греко-католики, іудеї (саме у Дро-
гобичі була найбільша в Галичині синагога), 
протестанти, православні та ін. Батьки Бруно 
Шульца майже не дотримувалися єврейських 
звичаїв, зокрема релігійних, і вели світський 
спосіб життя.

У мовленнєвому плані Галичина була 
багатомовною. Бруно Шульц з родиною спіл-
кувався переважно польською; вільно володів 
німецькою, що на час його дитинства і юно-
сті була офіційною мовою Австро-Угорщини; 
із дрогобичанами спілкувався й русинською 
(українською), і на їдиші. Значну частину про-
зових творів письменник написав польською, 
а відомі шульцознавці стверджують, що 
частина творів написана й німецькою мовою.

Завдяки з’ясуванню взаємовпливів між 
галицькою дійсністю й становленням і роз-
витком Бруно Шульца як всесвітньовідомого 
митця можна сформулювати основні тези, на 
яких акцентує авторка дослідження. 

Стосунки між Бруно Шульцем і Галичи-
ною, поза сумнівом, прочитуються чітко; вони 
мали наслідком достатньо суттєві впливи 
один на одного. Об’єднувальною ланкою 
членів аналізованої бінарної пари є поняття 
галицькість, що аж ніяк не заперечує єврей-
ське походження письменника чи належність 
його до польської літератури тощо. Щодо 
цієї проблеми серед розмаїтих поглядів ми 
виокремлюємо позицію Юрія Андруховича, 
який, на нашу думку, влучно розв’язав про-
блему багаторічних історико-культурологіч-
них дискусій, навіть баталій щодо належності 
Бруно Шульца конкретній літературі – поль-
ській, німецькій, українській, єврейській 
тощо: «Можна сказати, що Бруно Шульц – це 
галицько-єврейський письменник. А в цьому 
«галицько» вже закладено те, що він, напри-
клад, польськомовний» (Андрухович, 2022).

Отже, вважаємо Бруно Шульца галиць-
ким євреєм, класиком польської літератури, 
співцем особливої української «потаємної» 
провінції, символічний містичний портрет 
якої, за твердженням дослідників його твор-
чості, залишив нащадкам.

ДО ПОНЯТТЯ «ФЕНОМЕН ВЗАЄМОЗВ’ЯЗКІВ І ВЗАЄМОВПЛИВІВ МІЖ БРУНО...



ПРОБЛЕМИ ГУМАНІТАРНИХ НАУК. СЕРІЯ «ФІЛОЛОГІЯ». Випуск 53126

Вербалізатори бінарної опозиції фено-
мен ↔ Бруно Шульц є синонімами завдяки 
тій самій галицькості з її винятковістю, інак-
шістю, надзвичайністю, незвичайністю, окре-
мішністю, оригінальністю, особливістю, рід-
кісністю, своєрідністю, унікальністю тощо, 
пор.: винятковість, інакшість, надзвичайність, 
незвичайність тощо – це про феномени; Бруно 
Шульц – митець оригінальний, особливий, 
рідкісний, непересічний і таке інше, тому 
що його сформувала Галичина з її галицькі-
стю. Літературні твори Бруно Шульца наочно 
підтверджують, що його художній твор-
чості притаманна неординарність у всьому: 
у змісті художніх творів, авторській концепції, 
у художньому відбитті дійсності тощо.

Узагальнені конотації концепту галиць-
кість такі: національна державність, демокра-
тія, Європа, НАТО, місіонерство Галичини, 
європейськість Галичини; певна відособле-
ність галицьких традицій і культури; своє-
рідна ностальгія за Австро-Угорською імпе-
рією тощо, вони збігаються з аналогічними 
шульцівськими властивостями, зокрема шуль-
цологи (і не лише) констатують: «Шульц – 
свідчення європейськості України» (Ґольберґ, 
2014); «Галицька література» – це та частина 
письменства галицьких літератур, яка не 
могла би постати й існування якої немислиме 
без австрійської Галичини як політико-адмі-
ністративного, культурного і в кожному сенсі 
іншого утвору» (Прохасько, 2013) тощо. 

У дослідженнях галицько-шульців-
ських стосунків ідеться про певні особли-
вості в межах одного національного проєкту – 
українського: так, Галичина, галичанство та 
їх своєрідна галицькість – це, безперечно, 
про окрему субетнічну групу, яка тривалий 
час розвивалася майже окремо від основної 
частини українського етносу й завдяки впливу 
різноманітних чинників набула помітних від-
мінностей, викристалізувала власні особливі 
характеристики, але попри це Галичина (і від-
повідно галичани, галичанство, галицькість, 
галицьке пограниччя, галицьке літературне 
пограниччя тощо) – це частина українського 
етносу; ба більше, наявність, на нашу думку, 
регіональних відмінностей, зокрема галиць-
ких, сприяє збагаченню українськості зага-
лом. Підтвердженням таким висновкам є мір-
кування Ю. Андруховича: Бруно Шульц – «це 

польський письменник із галицько-єврей-
ським корінням. … «Галицько», що включає 
в себе, безумовно, перспективу. Перспек-
тива полягає в тому, що це невіддільний від 
України культурний феномен – Галичина. І це 
робить Бруно Шульца до певної міри укра-
їнцем. Виходить, що з сучасного розуміння 
українства як певного політично-культурного 
феномена, який має вимір не лише ретроспек-
тивний, але й перспективний, можна казати, 
що він теж до певної міри належить україн-
ській культурі» (Андрухович, 2022).

Бруно Шульц виявив себе талановитим 
фахівцем у багатьох царинах – саме «плюра-
лізм» талантів наявний у творчості митця. 
У всьому світі Шульц відомий як рідкісний 
митець з унікальним синтезом різнопланових 
здібностей в одній особистості, а саме: тала-
новитий письменник і  літературний критик, 
епістолограф, теоретик літератури, філософ, 
художник, живописець, маляр, рисуваль-
ник і графік, педагог, перекладач тощо. Але 
основним талантом (у контексті окресленої 
проблематики) щодо питання про зворотний 
вплив Бруно Шульца на Галичину насампе-
ред потрібно вважати його талант бути дро-
гобичанином, галичанином (у найширшому 
сенсі цього поняття), талановитим, вдячним, 
люблячим, «знаним і незнаним» (див.: http://
surl.li/hgqlo), «незвичайним і впізнаваним» 
(див.: https://zbruc.eu/node/112509). 

Саме галицький Дрогобич – Цинамо-
нове місто, Столиця Всесвіту, Республіка 
мрій, Зірчата вічність, Геніальна епоха, над-
бання Бруно Шульца – став центральним пер-
сонажем власне всієї творчої спадщини Бруно 
Шульца. Місто, де талановитий митець наро-
дився; місто, яке виплекало генія; місто, де він 
прожив більшу частину життя і трагічно заги-
нув; місто, спогади про яке письменник закар-
бував у своїх творах: «Там, де мапа країни 
стає дуже вже південною, вигорілою на сонці, 
потемнілою та спаленою літніми погодами, 
наче стигла грушка, там і лежить вона, ніби 
кіт у сонячному кружку, – ота вибрана земля, 
та особлива провінція, те єдине на світі місто» 
(Шульц, 2017, с. 339). 

Висновки і перспективи подальших 
досліджень. Справжній митець не може тво-
рити без орієнтації на ті умови й ту дійсність, 
де формувався як творча особистість. Гали-
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чина кінця ХІХ – першої половини ХХ ст. – 
це той терен, те середовище, той особливий 
галичанський клімат, у якому народився, жив 
і творив непересічні художні й образотворчі 
мистецькі шедеври знаний у всьому світі 
дрогобицький геній Бруно Шульц. Він у від-
повідь на все те позитивне й добре, що дала 
йому Галичина, своєю багатоманітною твор-
чістю сприяв «поширенню культур, етносів, 
часом ідей чи системи цінностей» (Babiński, 
1997, с. 21) галицького пограниччя. 

Взаємовпливи Галичина ↔ Бруно Шульц 
вважаємо багаторівневими: як усю багато-
манітну спадщину галицького митця Бруно 
Шульца можна вважати наслідком реальної 
історії, буття й розвитку полікультурного 
й багатонаціонального галицького регіону 
й оригінальним надбанням міфотворчості 
галичан, так і значну частку інформації, знань 
і досвіду галицького спрямування можна асо-
ціювати з шульцівським літературним, літера-
турознавчим, мистецьким і перекладацьким 
дискурсом, який можна використовувати як 
джерельну базу досліджень про Галичину.

Отже, з одного боку, оригінального 
й самобутнього Бруно Шульца з його чисель-
ними феноменами не було б без непересічної 
Галичини, багатоголосся галицького погра-
ниччя як особливого місця перетину різних 
культур, національностей, мов, релігій, цін-
ностей, людського досвіду, вільного й певною 
мірою мирного їх співіснування, змішування, 
відкритості одне одному. З іншого, знайом-
ство із «життєписом» Галичини сприяє пов-
нішому та глибшому розкриттю змісту про-

зових творів Бруно Шульца, їх підтекстового 
змісту, пізнанню реальної дійсності, зокрема 
галицької, багатства її життєвих асоціацій 
завдяки оригінальному шульцівському худож-
ньому коду.

Важливо й те, що впливи творчої спад-
щини Бруно Шульца на Галичину наявні 
й дотепер, зокрема в царині промоції галиць-
ких міст: непересічна творчість митця може 
й сьогодні наповнити будь-яку галицьку про-
моцію креативним змістом та залучити до 
процесу широкі верстви як українства, так 
і представників багатьох іноземних держав. 
Згадаймо хоча б Міжнародний Шульців-
ський фестиваль – зразок довгострокового 
партнерства світової, насамперед європей-
ської шульцівської спільноти, своєрідний 
«двигун» реалізації євроінтеграційних праг-
нень української інтелектуальної еліти 
(докладніше про Дрогобицький фестиваль 
Бруно Шульца див. (Маторінa, 2022), літера-
турно-мистецький фестиваль «Друга Осінь», 
присвячений пам’яті видатного письменника 
й художника Бруно Шульца тощо. Для Гали-
чини Бруно Шульц – домінантна «теза-ро-
дзинка», найефективніша візитівка, яка може 
в найкращому світлі представити галицькі 
міста, зокрема Дрогобич, Трускавець, Бори-
слав, Львів.

Залучення до аналізу різноманітного 
шульцівського матеріалу з його листів, розду-
мів, статей чи образотворчого дискурсу дасть 
змогу повніше уявити діалектику взаємозв’яз-
ків Бруно Шульца з Галичиною, виявити це 
в динаміці його багатогранної творчості.
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